
Diez años de lliteratura asturiana 

('974 - '984) 

El surdimientu de la lliteratura bable na atualidá 
ye, en sin dulda, el fechu más importante de los cabe- 
ros diez años nlAsturies. Nun se trata del intentu 
d'iguar lo político-cultural al nuéu marcu de la Espa- 
ña les autonomíes, como podría pescanciase dende 
dellos plantiamientos percríticos cola atual cadarma 
del Estáu, sinón de la solución a un pervieyu poble- 
rna qu'encierró a la sociedá asturiana durante sieglos 
nuna murnia fondera y llatente de la so identidá co- 
mo pueblu. La lliteratura bable tuvo, y ta teniendo, 
que recorrer UE P E C U ~ U  y CUI~TU camin, argayhu de 
torgues intrínseques y ayenes a ella mesma: hai 
qulechar p'alantre un corpus lliterariu estimatible 
escomenzando, práticamente, de cero, al tiempu que 
se fai un esfuerzu pergrande pa normalizar, preceti- 
var y xunir el usu d'esa llingua. Los escritores bables, 
enxertaos na que podría llamase ((primera xeneración 
de la concencia Ilingüística asturiana», escriben non 
sólo pa un públicu ensin tradición de lletures na so 
lIingua, nuna situación, amás, perfamienta'n cuantes 
a infrastrutures editoriales y comerciales, sinón ta- 
mi& col güeyu puesto na creación d'esi corpus lli- 
terariu, ferviellu necesariu pa que los nueos narrao- 
res, poetes o autores teatrales tegan finxos prósimos 
y precisos, modelos que-yos sirvan pa contestualizar 
les sos propies ociones estétiques y formales. 

Dao, pues, la dificultá del Ilabor, paez tar ñidio 
qu'esta lliteratura tien que ser entamada por unos 
escritores abondo especiales. Los creaores la nuea lli- 
teratura bable son, al tiempu, monxes y soEdaos, es- 
critores conoceores del so oficiu y militantes d'una 
xera que nun ye p'averase al oxetivu únicu y caberu 
de tou escritor nuna llingua normalizada, esto ye: 
l'ésitu .de crítica y ventes, la reconocencia pública, 
la profesionalización másima nel so trabayu, etc. 
Lo singular, pues, de los nueos escritores asturianos 
caltiénse nel fechu de qu'ellos formen daqué especie 
de partíu nacionaliegu ensin rexistru, un partíu po- 
líticu minoritariu, nel que nin siquier s'espalmen 
tendencies ideolóxi~ques, porque nel camín empobi- 
náu (normalización de la Ilingua, dir a la gueta Ile- 
tores, españamientu la mesma nómina d'autores y 
espoxigue de toos los xéneros lliterarios tradiciona- 
les) pesen muncho más los deseos y oxetivos comu- 
nes que'l dixebru políticu apaecíu nos distintos na- 
cionalismos del Estáu. Pa los nueos escritores astu- 
rianos I'algame d'un nacionalismu políticu podrá con- 
solidase na medía'n que, al mesmu tiempu, esista un 
bi!tu Ilingüísticu ponderatible na comuniadá asturia- 
na, y sólo cuando esti últimu apaeza comu'n fechu 
a! ir,arxer, la voluntá de los sos entamaores iniciales, 
podrán surdir y amestase delles posiciones ideolóxi- 
ques emparentaes col asturianismi~ cultural. 

Llegaos equí, hai que siñalar otra peculiardá, que 
lo ye pola especial situación qu'acabamos d'esplicar 
rápidamente. Lloñe de lo ,que pudiere atalantase de 
situación tala, una situación marcada pola belixe- 
rancia ideolóxica nacionalista de los escritores astu- 
rianos, el calter xeneral la lliteratura bable nestos 
caberos diez años nun muestra tensiones nin violen- 
cies ideolóxiques so los temes, que son los usaos nes 
lliteratures normalizaes darréu; lo que ta claro, na 
lliteratura bable atual, ve la frayaúra coscientemente 
entamada de la tradición costumista, aldegana y fes- 
texera que tapeciere esa lliteratura nun estáu de mor- 



mera temática sin igua. Sacar la poesía, el rellatu 
0'1 tiatru de la quintana, desendolcar les obres de los 
tópicos seudo-llíricos (l'esmoleci~ilientu l'Arcadia as- 
turiana, a resultes del progresu industrial; la señar- 
da y la murnia los indianos. ..) y de los clixés humo- 
rísticos que repiten asgaya mensaxes negativos acer- 
ca la mentalidá campesina (socarronería, individua- 
lismu, avaricia, cazurrez, etc.), ye, ñidiamente, el 
finxu dixebraor qu'empobina pal camín d'una llite- 
ratura espetada na realidá d'un país a vegaes más 
desruralizáu, onde lo urbano y lo industrial perpe- 
sen, anque nun neguemos la fuercia sociolóxica 
qu'entá tien el campu asturianu dientru d'esa rea- 
lidá. 

Pero tamos equí pa falar de hestoria, magar ésta 
seya tan reciente como la que sirve de contestu y 
soporte a la lliteratura bable de gü'ei, y anque esa 
hestoria tea faciéndose día a día, agora mesmu, d'una 
manera viva y problemátizada. 

Nun esiste dulda güei so les feches nes que la 
nuea lliteratura asturiana escomencipia'l so camín. 
El 23 de payares de 1974, nes fueyes de la revista 
Asturias Semanal, aníciase una seción de periodicidá 
quincenal que, col títu!u ~~Cenceyc Bablen, ta al car- 
gu tres xóvenes profesores asturianos: Xosé Lluis 
García Arias, Xuan Xosé Sánchez Vicente y Lluis 
Xabel Álvarez. Na presentación de la nuea seción los 
cabezaleros de la revista afirmaben, ente otres coses, 
que los tres xóvenes profesores «cuentan con nuestro 
apoyo y aliento y, suponemos, que con el de muchos 
asturianos que buscan desde hace mucho tiempo un 
cauce para sus inquietudes encaminadas a dar a su 
espíritu regional un punto de partida serio, con con- 
sistencia y auténtico contenido)) '. Nun resisto a la 
tentación d'acordame de los nomes d'aquellos cabe- 
zalero~, pioneros perfugaces d'un sofitu públicu al 
bable, averaos a «apoyar y alentar» la xuvenil y pres- 

tosa ñiciativa, dao que d'ésta paecía surdir dafecha- 
mente «un puntu de partida serio, con consistencia 
y auténtico contenido» rexonal: yeren ellos, el di- 
reutor de la revista, Graciano García, güei sofitaor 
y allentaor d'empreses muncho más universales y 
sonores qu'aquella que meció na so latancia; el di- 
reutor segundu, Juan de Lillo, espantible antiasturia- 
nista na atualidá, martiellu de bablistes y vixía agüe- 
yaor d'iconoclasties españolistes na so dominical se- 
ción del diariu La Nueva España; Juan Cueto Alas, 
redautor e ideólogu másimu de la revista, 'que pronto 
(xineru de 1975) va a dixebrase de los plantamientos 
d,el grupu Conceyu Bable nes páxines del diariu 
uvieín La Voz de Asturias, aniciando un frañamien- 
tu de les rellaciones 'que va ciarrase diez años dem- 
pués, al pone-y prólogu a un llibru cuentos de Sán- 
chez Vicente nel que mantién una atitú conciliaora 
y comprensible pal surdimientu Ilingüísticu nlAstu- 
ries; Faustino F. Alvarez, redautor y collaboraor ha- 
bitua.1 de la revista, cruzáu espavonu güei escontra 
la ñiciativa de llevar la llingua asturiana a les escue- 
les ... 

La pregunta paez inevitable. ¿Qué asocedió pa 
que I'aliendu .de los anicios tornare n'ataques des- 
medíos ai esporpoile Lliterariu dei bable? 

Pero faise necesario golver al cursu la pequeña 
hestoria. L'ésitu la estaya emprendía pelos profeso- 
res de Conceyu Bable fai que la periodicidá seya más 
curtia, tornando de quincenal a selmanal, dempués 
del 25 xineru de 1975, esto ye, a dos meses de la so 
aparición. Durante más de dos años -fastall piesllu 
dJAsturias Semanal nos caberos meses de 1977- la 
seción asturianista mantendráse con puxu, reflexáu 
na escelente acoyía que-y dan los lletores que man- 
den cartes y más cartes al selmanariu nesi sen. Nesta 
fastera, los oxetivos agüeyaos per Conceyu Bable 

1 Astu& Semanal, n.u 285, 23-11-71. 
2 Xuan Xosé Sánchez Vicente, Cuentos de llingun afilada, Xixón, 

Academia de la Llingua Asturiana, 1984. 



paecen llendase con dir afitando les marques defi- 
nidores d'un futuru procesu lliterariu iguáu colos 
intereses culturales, sociales y políticos dlAsturies, 
nel contestu d'una averatible descentralización almi- 
nistrativa del Estáu que paez tar prósima. Esti pri- 
mer finxu na recuperación llingüística ta enternecíu 
de carauteres programáticos, de consiñes y diretri- 
ces d'atuación cultural, dexando de Ilau el llabor 
lliterariu (malpenes aliten nesos años collaboraciones 
poétiques o narratives na seción) en beneficiu d'una 
normativización que s'impón como una ñecesidá xe- 
neral; n'oti-u sen, los del Conceyu saben que nun 
s'igua una llingua Iliteraria partiendo de cero, una 
llingua lliteraria escosa de modelos valoratibles y de 

lmeru referencies prósimes nel tiempu. El llabor c: 
será, polo tanto, educar llingüísticamente a los par- 
tidarios del resurdimientu bable, polo que s'entamen 
cursinos de gramática asturiana, en delles fasteres 
del país, empobinaos a maestros y a tou tipu xente 
que nun tea Iloñe del mundiu la insiñanza. Al tiempu 
d'ello, Conceyu Bable esguedéyase'n dir siñalando'l 
camín que tien que seguise na creación Iliteraria. Asi- 
na, nel númberu 303 de Asturias Semanal pue lleese 
que «el alitar d'una llingua nun pué facese ensin 
una lliteratura con puxu 4 . .  .) Les nueses lletres n'as- 
turiano nun les topamos por más <que buscamos. 
Les manifestaciones del bable o son males a eC,= ~pava 
o nun les hai nes Ilibreríes. Hai que la entamar da- 
fecho con la nuestra lliteratura al algame de toos D a  

salvar la nuesa Ilingua. Hai qu'ensamar los paneles, 
la prensa. Hai que ponese a verter al asturiano una 
serie d'obres que puean ser d'interés ( . . . ) Hai que 
facese con una lliteratura pa neños, pa escolinos. 
Ahí ta l'aniciu del espolletar del bable. Llibros pa 
neños n'asturiano. Cuentos, hestories, tires, etc. Lo 
demás vendrá darréu.. . »j. 

bliza Elena Poch un Diccionario Asturiano-Castellano 
-tres mil exemplares- que s'agota de seguío 4. Ta- 
mos en 1975. Xosé Lluis García Arias, ún de los tres 
entamaores de Conceyu Bable espubliza asimesmu 
nesti añu el so trabayu Bable y Regionalismo ', onde 
espalma delles cuestiones básiques, dende una pres- 
petiva socio-llingüística, pa esbillar los pilancos y tor- 
gues hestóriques qu'esfilvanen la lliteratura y la llin- 
gua asturianes, pa lo cual I'autor sírvese de testos 
de escritores asturianos que, dende'fl sieglu XVIII, 
tratanon el tema la Ilingua. 

El llabor entamáu na seción de Conceyu Bable 
sigue contando coles bendiciones de munchos lleto- 
res y col sofitu manteníu polos retores de la revis- 
ta: nel númberu 361, casi dos años dtempués de I'ani- 
ciu, apaez una nota de la direción al final d'un es- 
critu firmáu per grupos pro-bablistes de fuera d'As- 
turies: «Aquí no existe chifladura. Todo lo más in- 
quietud. De asturianos de sidra, dormidos, estamos 
hasta el cogote. Por eso nos gusta el puxa. ~ P u x ~  
Asturies! otra vez. Y siempre» 6. Enantes, en xineru 
de 1976, los responsables de Conceyu emprentaren 
un editorial nel que desplicaben les sos posiciones 
ideolóxiques y polítiques con respeuto al procesu de 
recuperación aniciáu: «el babie nin ye de dreches nin 
d'izquierdes. El bable lo que ye, ye un mediu pa co- 
municase y pa dar cuerpu a una cultura, a la nuesa» '. 

La moderación d'estes posiciones suscribíes per 
Conceyu Bable son les que, ensin dulda, propicien el 
sofitu la revista Asturias Semanal, a la que García 
Arias -ún de los cabezaleros de Conceyu Bable- 
ve como unu de los elementos españaores del fenó- 
menu rexonalista d'estos años: «estes publicaciones 
(...) sí ficieron muncho p'alitar una concencia de 

Nesti contestu de formientu prelliterariu espu- 

3 Asturias Semmzal, n.u 303, 5-4-75. 

- - 

4 Elena Fernández Poch, Diccwrlario Asturiano-Castellano, Xixón, 
1975. 

Xosé Lluis García Arias, Bable y regionalismo, Uviéu, 1975. 
6 Asturias Semanal, n.u 361, 15-5-76. 

Asturias Semanal, u.* 343, 3-1-76. 



preocupación asturiana; sí fexeron que la xente d'As- 
turies afondare nesa crisis qu'oxetivamente ta enar- 
tando la rexónn '. 

Les collaboraciones de Conceyu Bable ciárranse 
n'Asturias Semanal c,ol sospiru caberu d'ésta, en pa- 
yares de 1977. Col tonu amurniáu ,que tien toa pre- 
monición nestos casos, los de Conceyu Bable tornen 
la so esperiencia nes llinies d'un testamentu ideoló- 
xicu-cultural, onde alvierten que la reivindicación 
llingüística, el so glayíu, va xuníu a la idega de l'au- 
tonomía política: «ninguna i.dea autonomista pue 
espoxigar n9Asturies si lquier esborriar, separtar o de- 
xar de llau a la llingua asturiana» 9. L,'ecu d'aquella 
afirmación entovía alica güei, ocho años dempués. 
cuasi como una profecía. Nun balte n9Asturies den- 
gún partíu autonomista col puxu y valir necesarios 
y I'espeyu d'esi ermu políticu perpesa so la situación 
cultural asturiana no que respeuta a la so llingua y, 
fía .d'ella, a la so Iliteratura. 

La semienta llantada pelos asturianistes de Con- 
ceyu Bable, en 1974, faise espiga nel 1977. Nesti añu 
espubliza Manuel Asur el so primer llibru poemes, 
Cancios y poemes pa un  riscar, que dirá seguíu 
ci'otros dos en i978 y 1979, Can& del cuwzal fondevu 
y Vivese d'oyíes. Trátase de poemarios asoleyaos na 
transición política a la democracia v los temes tie- 
nen esi nordés social de protesta que va dir esani- 
ciando, sele, na so poesía cabera. Un añu dem~ues,  
nel 1980, empréntense dos llibros de poesía Que, den- 
de'l mio camientu, siñalen un blincu cualitativu per- 
importante na nuea lliteratura asturiana: toi refirién- 
dome a la Esbilla de Felipe Prieto v al Camin de 
señavdaes de Xuan Xosé Sánchez Vicente, qu'enca- 
darma una riestra poemes escritos pel autor ente 
1974 v 1979. Nun ye esti el Ilugar pa uescudar nestes 

Xosé Lluis García Arias. Llingua y sociedá asturiana, Uviéu, 
1976, páx. 84. 

Asturias Semanal, n .U  396, 15-1-77. 

obres, pero ye obliga0 insistir que, colos dos, la xo- 
ven poesía asturiana da un blincu pasmosu pa Ilo- 
grar la so mayoría d'edá. 

Al par, el camín de la narrativa enceta a transita- 
se per otros xóvenes escritores asturianos. Nel 1977, 
el xixonés Carlos Rubiera espubliza los sos Cuentos 
curtios y al añu siguiente los Cuentos d'estos dis; 
l'avilesinu Miguel Solís gana'n 1977 d premiu cuen- 
tos Conceyu Bable con L'ultimu honze, bisándolu 
en 1981 col ablucante rellatu Aquel requexu escuru. 
Nestos años que cuerren de 1977 a 1982( algámense 
dellos premios y certámenes embaxu'l padrinalgu 
d'ayuntamientos y comisiones de fiestes asturianos. 
Ye una bona rampla llanzamientu pa facer qu'ali- 
que'l maxín de los autores xóvenes, pero, al par, les 
obres premiaes nun alcancen el beneficiu pernecesa- 
riu del so asoleyamientu. Nuna época d'altor claru 
na demanda Iliteraria'n bable, l'ausencia d'una in- 
fraestrutura editorial n'Asturies caltién esta llitera- 
tura nun llugar de seudo-marxinalidá qu'esfarrapa 
les sos posibilidaes competitives. Un exemplu valo- 
ratible d'esto pueo dalu yo mesmu cola espubliza- 
ción de la mio Introducción a la literatura asturiana 
nel 1981; aun a sabiendes de que'l númberu de nueos 
autores bables de vaiir ñidiu ye Ilargü, tengo qrie 
falar sólo de seis d'ellos, dao que son los que tienen 
llibros emprentaos. Talos seis camL5dense darréu 
nos integraores del primer copín d'escritores bables 
que podemos llancar nos años 1977 a 1981: los no- 
mes, Manuel Asur, Felipe Prieto, Carlos Rubiera, 
Xuan Xosé Sánchez Vicente, Roberto González Que- 
vedo y Miguel Solís. Esta primera estaya apaez mar- 
cada pela poesía y el cuentu y neIla nun ye posible 
entá alcontrar noveles propiamente diches, noveles 
curties u obres de teatru, xéneros de cadarma más 
complicao que piden vieyura y posu a los autores. 

En 1980 créase la Academia de la Llingua Astu- 
riana. El muérganu másimu de la nuesa llingua ñaz 
albentestate, nel medio d'una riestra tensiones po- 



lítiques que muestren l'ambigüedá de la política 
cultural entamada pela alministración socialista. La 
vida de la cimera istitución llingüística asturiana va 
encetase coyía pela man d'una indecisa v,oluntá de 
sofitancia llingüística, que se traduz nuna perprobe 
financiación económica, nun alloñamientu istitucio- 
nal perñidiu, que torguen, ensin aforfugalu, el puxu 
mozu de la xoven Academia. 

Un fechu decisivu, que vien cimblar col so nor- 
dés les ñubes d'esti paisaxe, ye la creación de Lletres 
Asturianes (Boletín de 1'Academia de la LZingua As- 
turiana), allumáu na primavera de 1982, que va fa- 
cer posible l'apaición de nueos autores y, polo tanto, 
la Ilantaúra del desendolque lliterariu bable. Nes 
sos páxines y a lo llargo los 16 númberos emprentaos 
festa güei, fueren surdiendo autores que faen ya un 
bálagu perestimati~ble de poetes y narraores. Asina, 
al primer grupu citáu yá enantes xúncense agora 
nomes tan importantes comu los de Pablo Ardisana, 
Xuan Bello, Mana Teresa González, Augusto Jun- 
quera, Xuan Martín, Concha Quintana, Andrés So- 
lar (tráxicamente esapaecíu va) y otros munchos 
que faríen la ringlfera abondo Ilarga. 

Dempués de 1982 aníciase tamiéii la coleición 
Escolín, entamada pela Academia de la Llingua y em- 
pobinada a los neños y escolinos de les primeres es- 
tayes educatives. Pa faoese una idega de l'enfotil pe- 
dagóxicu y lliterariu d'esta ñiciativa basta falar de 
los diecisiete títulos emprentaos dende 1982 fasta es- 
tos dies, ente los que puen esbillase obres de auto- 
res como Miguel Solís, Carlos Rubiera, Vicente Gar- 
cía Oliva, Ramón dJAndrés, Xicu Monteserín y dellos 
otros. 

1981 y 1982, polo tanto, son años perimportantes 
nel esporpolle Iliterariu bable. Nel primeru apaecen 
dos llibros: el terceru de rellatos de Carlos Rubiera, 
Cuentos de tres la guerra, y el segundu de poemes de 
Xuan Xosé Sánchez Vicente, Poemes de Xixón, que, 

dende el nlio camientu, consagra l'autor como'l me- 
yor poeta'n llingua asturiana de l'atualidá. Nel 1982 
asoléyense otros dos llibros de valir: NeI cuartu ma- 
viellu, sonprendente xera poética d'un escritor per- 
mozu, Xuan Bello, y Les llamuergues doraes, primera 
novela curtia del avilesín Miguel Solís y tamién de 
la nuea lliteratura asturiana. Les Zlamuergues da- 
raes, beyura de títulu pal rellatu neogóticu qu'encie- 
rra, esfraya dafechu'l tópicu d'una llingua que sólo 
s'avera pa la llírica costumista y abre les puertes a 
un horizonte narrativu enllenu clarores, cornpetitivv. 
v normalizáu. Vamos paramos a pescudar el so in- 
terés. 

Anque Les llamuergues doraes entá seva una no- 
vela que nun ta perfecha ye, nostante, uri empeñil. 
prietu d'ambición. Puen dixebrase nella tres niveles 
cenciellos de Iletura: a) el nivel Ilingüísticu o de les 
formes esternes, b) el nivel estrutural (que tendna'n 
cuenta l'organización interna'l rellatu, la disposición 
de les sos partes) y c) el nivel fonderu de los conte- 
níos (la so tesis, les sos propuestes estétiques o Ideo- 
!óxfques, les idegues que I'alimenten dafechu). 

Respetive al primeru d'estos tres niveles nun al- 
cuentro oxeciones series que pone-y. Solís conoz per- 
bikn la llingua cola que trabaya y esplava abondo les 
sos posibilidaes espresives. No que cinca'l segundu 
nivel, el xuiciu ye tamién positivu. Solís demostrare 
yá N'aqueZ requexu escuru la so llistura comu «mon- 
taor» d'hestories, dosificando'l baltíu narrativu fasta 
llegar a un final imprevistu y ablucante, tornándo-y 
d'esta manera'l cuentu, el so calter de sucesu hiper- 
rial o inhabitual, lloñe les llendes de lo ordinario po- 
sible. Debuxáu'n marcu ambiental n'apariencia tran- 
quilizaor y cotidianu, los primeros capítulos empobi- 
nen subordinaos a la descrición de los personaxes, 
xente que conteniendo un potencial de llocura perñi- 
diu muéveme, ensin embargu, nun clima enforma 
convencional pa nun resultar congoxante. L'aburría 



tranquilidá d'esi clima caltiénse sabiamente llantada 
nes llendes de la fición, sin que'n momentu dengún 
-y ahí tá'l talentu Solís- contaxe al Iletor. El fra- 
ñíu brutal de los elementos qu'encadarmen tala 
amósfera confírmamos na sospecha de que daqué 
pergrave va pasar, pero esi «daqué» ye tan espan- 
tible qu'esfraya dafechu la concencia de lo previsible 
narrativo. Nun consecutivu xuegu de sobrentendíos 
sicolóxicos -qull lletor pescancia como un tr iunh 
del so maxín penriba l'aparente llixereza del testu- 
l'autor acaba trasgrediendo7 pautu con aquél, ñe- 
gando la so complicidá y recordándo-y el so rol se- 
cundariu na rellación dialéutica que s'establez ente 
ambos. 

El tserceru los niveles ye, tradicional y xenérica- 
mente, el que más torgues presenta no que cinca 
a la so posible formalización. Miguel Solís ye, per- 
cima tou, un esteta. La composición lluz penriba 
l'anéudota. Les sos obres son sensoriakes, non discur- 
sives. Interésamos, sobre tou, la pintura7 conxuntu, 
qu'esmuz a vegaes n'aguafuerte. Autor de comics (na 
so Hestovia d'Avilés), debuxante, illixstraor habitual 
de munches obres Iliteranes bables, Solís ta creando 
un mundiu lliterariu presonal, pobláu de decaden- 
tismu ambiente y de borrina sicolóxica, un mundiu 
inquietante d'osesiones, zunes v símbolos que sin- 
gularicen la so faza Iliteraria. Pa finar, nun sé córnu 
pué empobinase nel futuru la narrativa de Solís De- 

ro, en tou casu, abúltame que'l so trabayu nel enri- 
quecimientu la prosa hable xustifica abondo que fale- 
mos equí, más espaciao, de les sos coses. 

Tamos en 1983. La griesca so la utilidá y viabili- 
dá del bable sarapica, añu tres añu, la opinión públi- 
ca asturiana. Pa los detratores, pa los enemigos de 
la so normalización, ye un fechu ensin importancia 
que se cuente ya con un númberu d'escritores v 
d'obres pervaloratible; estrozáu el mitu del ruralis- 
mu bable, dizse agora que la Ilingua lliteraria ve una 
llingua Ilaboratoriu, que s'inventen les pallabres, 

qu'esi bable nun esiste, que nun lu fala naide nlAstu- 
ries, etc. Hai que dicir, al respetive, que dengún fo 
capaz entovía de siñalar una sola voz bable traca- 
mundiada o inventada pelos nuesos escritores que, 
eso sí, ficieren l'estúpidu trabayu, de recuperar les 
voces secuestraes nes cuenques de los valles, ente 
cuetos y biesques de vergoña, utilizaes col pudor 
cómplice nes villes o ciudaes o, cenciellamente, api- 
gazaes nos testos clásicos de la nuesa Iliteratura. 
Amúrniamos agüleyar, milenta veces repetíes, les mes- 
mes espiriques nes hemeroteques escontra'l bable, 
xirigoncies sociolóxi~ques de filósofos, de periodistes, 
d'ames de casa, de políticos o de tenderos, nueos 
nebrijas xixilantes del imperiu. Ye'l rayu que nun 
cesa, mientres qu'espolleten los cursos de bable pa 
maestros, crez la faza Iliteraria y s'emprenten traba- 
yos de investigación, humanística o científica'n ba- 
ble. Nesti contestu d'incomprensiones, zunes y caren- 
cies estitucionales mukvese sele pero sdafechu la nuea 
Iliteratura. L'Academia de la Llingua dexa ermu, nel 
1984, el Premio de Novela Curtia, nuna demostración 
ñidia de qu'hai, pela so parte, una esixencia de calidá 
y un deséu d'arreblagar penriba los niveles estéticos 
algamaos fasta'l momentu; nun pulsu susteníu col 
nivel de calidá citáu, Xuan Xosé Sánchez Vicente 
eslpubliza dos obres que me pa~ecen fundamentales 
esti mesmu añu, 10s Cuentos de llingua afilada y la 
novela curtia La muevte amiya de rztieche, premiu 
~Xosefa Xovellanos~ de la Conseyería de Cultura'n 
1983. La primera d'elks, los Cuentos de la llingua afi- 
lada, tien un entamu de Juan Cueto Alas, del que falé 
n'otru llugar más enriba, onde Cueto paez dixebrase 
de les postures antibablistes, adotando un xestu 
pescudante pa la nuea lliteratura asturiana que, nesti 
casu, simboliza Sánchez Vicente. Cueto resume asi- 
na la hestoria de la so griesca presonal col bablismu 
militante y espiga, tamién, los sos paiceres ante'l 
futuru la llingua asturiana: «Había en el aire de aque- 
lla época -fala de la prmera estaya de Asturias Se- 
nzanczl- una especie de división tácita del trabajo re- 



gionalista: ellos desde el radicalismo lingüístic~, no- so rellatu, anque éstos apaezan esbillaos cola tenru- 
sotros desde el radicalismo político. Como siempre ra y humor carauterísticos de la so obra'n prosa. 
ocurre en estos casos, las posiciones no tardaron en 
distanciarse, y dado que el enemigo común, aquel 
general tan bajito, no sólo seguía en sus trece, sino 
en plena forma dictatorial, empezamos a tirarnos los 
trastos a la cabeza 4 . .  .)1 E1 catálogo completo de in- 
sultos, ironías y descalificaciones sangrientas que nos 
lanzamos como dardos envenenados durante años, 
podría recogerse en un libro voluminoso (...) ¿En 
qué fase está tihora mismo el duelo asturiano de las 
lenguas? Por mi parte, y desde hace ya bastante tiem- 
po, ni siquiera quedan ruinas de aquella primitiva 
beligerancia. No solamente no me parece mal que el 
bable se investigue en la Academia, se enseñe en las 
escuelas, se escrilba en los papeles o se difunda elec- 
trónicamente a los cuatro vilentos regionales, sino 
que considero tan legítimo utilizarlo en la comuni- 
cación pública o privada como el castellano» 'O, y 
fina Cueto. falando sol futuru del bable: <:Lo único 
que sé es que si hay una manera útil y atractiva de 
batallar por él es haciendo lo que Xuan Xosé hace 
en este libro de cuentos: buena literatura a secas». 
Bona lliteratura que munchos squeríen iñorar y que, 
agora, tres el xuiciu d'un escritor poco sospechosu 
de simpatíes bables, apurría'l so pasaporte comercial 
pa viaxar pelos territorios lliterarios non naciona- 
liegos. 

En cuantu a la segunda de Imes obres, la novela 
curtia La muerte amiya de nueche, supón, como ta 
dicho, una perbona demostración de que delles ilin- 
gües nun sirven sólo pa facer versos o rellatos fol- 
clóricos de postal. Ya enantes lo afitaren Miguel So- 
Iís, con Les Zlamuergues doraes, o Carlos Rubiera, 
con Nublu de mar y distancia. Agora Sánchez Vicen- 
te entamaba'l camín del realismu narrativu, e s~a l -  
mando temes y elementos policíacos y políticos nel 

10 Cuentos de llingua ..., páx. 8. 

La muerte amiya de nueche ye la hestoria d'un 
crimen cometíu per causes de política cultural na 
presona d'un asturianista que ia pescudando asturia- 
nu. Un collaciu'l muertu, tamién nacionalista, ponse 
a investigar el fechu fasta les últimes consecuencies, 
descubriendo que l'asesín ye una figura pública cabe- 
zalera na oposición al resurdimientu cultural asturia- 
nu. Asuntu taiu, da-y pie al autor p'arializar les posi- 
ciones antiasturianistes d'un setor la cultura'l país, 
sinibolizaes nun presonaxe alloriau y fanátcu -An- 
tonio Clariniado- cuya imaxen física vien concidir 
cola d'un perconocíu caderalgu de la nuesa univer- 
sidá uvieína. L'autor afana, tamién, pa criticar ensin 
agriez pero col ceñu puestu l'atitú del grupu intele- 
tuales cuya prasis asturianista, frañía de señaldá, 
nun cuaya'n trabayos dafechu nin nun compromisu 
políticu ñidiu y definitivu. Los presonams la fición 
son, nesi sen, fácilmente asemeyaos colos sos xemelos 
na vida rial; trátase, polo tanto, de presones riales 
qu'anden d'equí p'allá falando, inclusive, como falen 
los sos correllatos humanos. El lletor reconozlos en- 
sin matase, dao que I'autor nun tuvio'l menor risipiu 
interés n'escurecer los sos carauteres, y coyíu pela 
man d'esti va identificándose colos mensaxes que 
se-y ufierten nel discursu. La novela ye, polo dicho, 
un rellatu didáuticu, ideolóxicu y consolador, per- 
que'l final restablez les llendes morales que se fixen 
comu valibles, dándo-yos a los malos el so permere- 
cíu castigu. 

Ensin entrar na llicitud o non de talos plantea- 
mientos inteletuales o ideolóxicos -vieyu dilema 
na hestoria de les obres Iliteraries- sí mos peta di- 
cir darréu que la novela tien dellos otros elementos 
que faen que la so lletura seya fácil y que la trama 
garre de seguíu al lletor. La bayura'l material Iési- 
cu emplegáu, la sata adecuación los diálogos a los sos 
protagonistes, el clima que crez nun suspense per- 



llográu nel pescudar del casu, el bálagu d'oservacio- 
nes intelixentes so la rialidá de tolos díes y, penriba 
tou, l'humor, un humor ente la tenrura y l'esperpen- 
tu que fai al autor alloñase del asuntu, que torna a 
los presonaxes la so cualidá de tales, amenazaos co- 
mu taben de continu pela edra'l verismu que sopor- 
ten. Sánchez Vicente dimuestra equí que ye, amás de 
poeta, un novelista granible, al marxen de que se tea 
o non d'alcuerdu col calter istrumental de los conte- 
níos lliterarios qu'asoleya, perque nun se trata equí 
de xulgar una ideoloxía o una pcsicióri ante la ria- 
lidá cultural o política que vivimos, trátase d'una 
capacidá pa llevar p'alantre propuestes estétiques 
que paezan convincentes, que den bayura al corpus 
lliterariu bable, modelos que puean dir enllenando 
un procesu que nun ta llibre de torgues y de peligro- 
ses peculiaridaes sociolóxiques. 

Pa completar el panorama novelísticu bable, entá 
hai que siñalar, asinamesmo, I'espublixamientu dien- 
tru l'añu 1984 d,e la primera novela d'aventures pa 
un públicu xuvenil, Fontenebvosa: el reinu de los si- 
lentes, de Vicente García ,Oliva coñocíu escritor de 
lliteratura pa neños, con tres llibros esnublizaos na 
coleción Escolin. 

Llegaos a esti puntu, ye ñecesario dir faciendo 
balance. Dalgún podría decir que lo aiie tamos citan- 
do equi nun ye valoratible dende'l  unt tu vista crian- 
titativu y qu'otres lliteratures ufierten resultaos más 
granaos v ñidios. Pescanciar asina ve Ilendase'n cos- 
tatar una situación de fechu, pero nun oxeta res al 
corpus describíu. Querer una igualdá de tratu pa la 
Iliteratura asturiana cola del restu de les lliteratures 
peninsulares paezme a mín, polo menos, un deséu 
noble pero non maurecíu. EI marcu social, cultural 
y políticu espoxiguen les lletres vasques, catalanes 
y gallegues ta dafechamente Iloñe d'aquel nel que se 
re-orixina la lliteratura bable, dao que falamos equí 
de progresu nun casu y d'orixen o, si se prefier, de 

restauranza lliteraria n'otru. Nesta competencia de 
prestixos lliterarios, los gallegos y los catalanes puen 
tornar los güeyos a les páxines de la so hestoria y 
sentise a gustu cola herencia cultural recibía (nun 
me paez que'l casu vascu seya'l mesmu) y, ensin 
embargu, los asturianos tenemos qu'esforciar la güe- 
yada penriba la propia capacidá de la memoria fas- 
ta alcontrar los testos de la poesía crítica .del sieglu 
illustráu, pa dir recoyendo, a partir d'esi momentu 
hestóricu, I'agror Ilíri,cu y les gaspi'es costumistes del 
XIX o salvando daqué ayalga perdía na imensidá 
poética del XX. 

Lo conseguía, polo tanto, pelos nuesos escritores 
ye, en tan curtiu espaciu ti'empu, tan ablucante co- 
mo rial. Llograren llevantar un edificiu de dimensio- 
nes habitables, nel que vemos movese perbién una 
llírica fonda'n conteníos y una narrativa téunicamen- 
te convincente y de puxu esjpresivu ensin duldes. Nai- 
de pue torgar que, a curtiu plazu, s'avere tamién el 
pariente probe: el tiatru que, nesti momentu, caleya 
pelos concursos y premios Iliterarios. 

El balance nun pue ser, polo tanto, más gayoleru. 
Pero jcuáles son les perespetives? Equí ta'l poblema. 
Poblema perque paez que'! resultái-1 previsible del 
mesmu allóñase a la voluntá de los escritores, de los 
Ilingüistes y, entá, de los propios militantes naciona- 
listes enfotaos na recuperación aniciada. El quiz 
d'esti enterrogante ta ocultu na concencia política 
de los gobiernos asturianos. Si la esmirriada voluntá, 
nel tema les diretrices culturales pJAsturies, se man- 
tién (repliegue políticu ante les peticiones d'escolari- 
zación en bable, atitú dilatoria pa la urxente retifi- 
cación toponímica, torgues enforma pal emplegu la 
llingua nos medios de comunicación asturianos, pro- 
beza de (perres y presupuestos pal puxu l'Academia, 
etc.) nun paez razonable caltener delles esperanzes. 
Si, polo contrario, el gobiernu rexonal ataca dafe- 
chu'l tema na defensa del patrimoniu cultural astu- 
rianu, onde la llingua Ilántase comu un Ilegáu esen- 



cial, lexislando nesa direición fasta tocar les llendes Diré, p'acabar yá, que dende una concencia inte- 
xurídiques marcaes peles competencies del estatutu lixente y fond'era de lo español nun hai exemplu más 
(esfrayando lo qu'haiga qu'esfrayar pa ello), les pres- acabáu de patriotismu que'l qu'afirma el mosaicu de 
petives de la lliteratura bable serán tan perbones co- les Elspañes. Conservar, sofitar y amar eses cultures 
mo'l balance que tamos desendolcando. ye la xera más ñobleceora del tiempu que vivimos. 




